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Il Presidente Der Präsident 

 
visto il Decreto del Presidente della Repubbli-
ca 6 aprile 1984, n. 426, recante “Norme di 
attuazione dello statuto speciale per la Regio-
ne Trentino-Alto Adige concernenti istituzione 
del tribunale amministrativo regionale di Tren-
to e della sezione autonoma di Bolzano”; 

 

hat Einsicht genommen in das Dekret des Prä-
sidenten der Republik vom 6. April 1984, Nr. 
426, betreffend „Durchführungsbestimmungen 
zum Sonderstatut für Trentino-Südtirol über die 
Errichtung des Regionalen Verwaltungsgerich-
tes Trient und der Autonomen Sektion Bozen“, 

 
visto l’art. 9 delle norme di attuazione del 
c.p.a. secondo il quale i presidenti dei tribunali 
amministrativi regionali stabiliscono all’inizio di 
ogni anno il calendario delle udienze, con 
l’indicazione dei magistrati chiamati a parteci-
parvi; 

hat Einsicht genommen in den Art. 9 der Durch-
führungsbestimmungen der VwPO, gemäß wel-
chem die Präsidenten der Regionalen Verwal-
tungsgerichte am Anfang eines jeden Jahres 
den Verhandlungskalender mit der Angabe der 
Mitglieder des Richterstandes festlegen, 

  
visto l’art. 4 della deliberazione 18 dicembre 
2013 del Consiglio di presidenza della giusti-
zia amministrativa, come da ultimo integrata 
dalla deliberazione 22 maggio 2015; 

hat Einsicht genommen in den Art. 4 des Be-
schlusses des Präsidialrats der Verwaltungsge-
richtsbarkeit vom 18. Dezember 2013, zuletzt 
ergänzt durch den Beschluss vom 22. Mai 
2015, 

  
ritenuto opportuno, per il miglior svolgimento 
dell’attività istituzionale, determinare con con-
gruo anticipo il calendario delle udienze ca-
merali e pubbliche per l’anno 2027;  

erachtet es im Hinblick auf eine optimale Durch-
führung der institutionellen Tätigkeit für ange-
bracht, den Kalender der Verhandlungen im Be-
ratungszimmer und der öffentlichen Verhand-
lungen für das Jahr 2027 frühzeitig festzulegen, 

  
considerato - con riferimento all’ultimo triennio 
- il numero di magistrati in servizio presso il 
TRGA, Sezione Autonoma per la Provincia di 
Bolzano, il numero di ricorsi depositati e il 
numero di istanze cautelari proposte; 

hat - bezogen auf die letzten drei Jahre - die 
Anzahl der beim Verwaltungsgericht, Autonome 
Sektion für die Provinz Bozen, tätigen Mitglieder 
des Richterstandes, die Anzahl der hinterlegten 
Rekurse und die Anzahl der eingereichten Si-
cherungsanträge berücksichtigt, 
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ritenuto adeguato prevedere – anche per 
l’anno 2027 – ventuno udienze camerali e 
venti udienze pubbliche; 

hält es für angemessen, auch für das Jahr 2027 
einundzwanzig Verhandlungen im Beratungs-
zimmer und zwanzig öffentliche Verhandlungen 
vorzusehen, und 

  
d e c r e t a: v e r f ü g t: 

 
1. Le udienze camerali e le udienze pubbliche 
per l’anno 2027 sono fissate secondo il se-
guente calendario: 

1. die Verhandlungen im Beratungszimmer und 
die öffentlichen Verhandlungen sind für das 
Jahr 2027 wie folgt festgelegt: 
 

 

UDIENZE 
CAMERALI 

UDIENZE 
PUBBLICHE 

 VERHANDLUNGEN 
BERATUNGSZIMMER 

ÖFFENTLICHE  
VERHANDLUNGEN 

         
1. 12 gennaio 1. 13 gennaio  1. 12. Jänner 1. 13. Jänner 
2. 26 gennaio 2. 27 gennaio  2. 26. Jänner 2. 27. Jänner 

         

3. 9 febbraio 3. 10 febbraio  3. 9. Februar 3. 10. Februar 
4. 23 febbraio 4. 24 febbraio  4. 23. Februar 4. 24. Februar 

         

5. 9 marzo 5. 10 marzo  5. 9. März 5. 10. März 
6. 23 marzo 6. 24 marzo  6. 23. März 6. 24. März 

         

7. 6 aprile 7. 7 aprile  7. 6. April 7. 7. April 

8. 20 aprile 8. 21 aprile  8. 20. April 8. 21. April 

         

9. 11 maggio 9. 12 maggio  9. 11. Mai 9. 12. Mai 

10. 25 maggio 10. 26 maggio  10. 25. Mai 10. 26. Mai 

         

11. 8 giugno 11. 9 giugno  11. 8. Juni 11. 9. Juni 

12. 22 giugno 12. 23 giugno  12. 22. Juni 12. 23. Juni 

         

13. 6 luglio 13. 7 luglio  13. 6. Juli 13. 7. Juli 
14. 20 luglio 14. 21 luglio  14. 20. Juli 14. 21. Juli 

         

15. 14 settembre  -  15. 14. September  - 
16. 28 settembre 15. 29 settembre  16. 28. September 15. 29. September 

         

17. 12 ottobre 16. 13 ottobre  17. 12. Oktober 16. 13. Oktober 
18. 26 ottobre 17. 27 ottobre  18. 26. Oktober 17. 27. Oktober 

         

19. 9 novembre 18. 10 novembre  19. 9. November 18. 10. November 
20. 23 novembre 19. 24 novembre  20. 23. November 19. 24. November 

         

21. 14 dicembre 20. 15 dicembre  21. 14. Dezember 20. 15. Dezember 
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2. Le udienze camerali e le udienze pubbliche 
hanno inizio alle ore 9.30, con la chiamata 
della prima causa iscritta nel ruolo ed even-
tuale discussione, prosecuzione con la mede-
sima modalità, secondo l’ordine di iscrizione a 
ruolo. 

2. die Verhandlungen im Beratungszimmer und 
die öffentlichen Verhandlungen beginnen um 
9:30 Uhr mit dem Aufruf der ersten in das Ver-
handlungsregister eingetragenen Streitsache 
und gegebenenfalls mit der Erörterung, die in 
der Reihenfolge der Eintragung in das Verhand-
lungsregister in gleicher Weise fortgesetzt wird. 
 

3. I magistrati chiamati a partecipare alle 
udienze del 2027 sono i consiglieri risp. le 
consiglieri in servizio presso il TRGA di Bolza-
no. Con successivi provvedimenti saranno 
determinati per ciascun trimestre le composi-
zioni dei collegi giudicanti, nel rispetto dell’art. 
7, comma 1, del Decreto del Presidente della 
Repubblica 6 aprile 1984, n. 426. 

3. bei den Mitgliedern des Richterstandes, die 
zur Teilnahme an den Verhandlungen 2027 be-
rufen sind, handelt es sich um die am Verwal-
tungsgericht Bozen im Dienst stehenden Ge-
richtsräte bzw. Gerichtsrätinnen. Die Zusam-
mensetzung der rechtsprechenden Senate wird 
– unter Berücksichtigung des Art. 7 Absatz 1 
des Dekrets des Präsidenten der Republik vom 
6. April 1984, Nr. 426 – für jedes Trimester 
durch spätere Maßnahmen festgelegt. 

  
4. Eventuali udienze straordinarie saranno 
fissate con apposito separato decreto e tem-
pestivamente segnalate al Consiglio di presi-
denza della giustizia amministrativa. 

4. außerordentliche Verhandlungen werden 
durch ein getrenntes Dekret festgesetzt und 
rechtzeitig dem Präsidialrat der Verwaltungsge-
richtsbarkeit mitgeteilt. 

  
5. Il presente provvedimento sarà trasmesso, 
per conoscenza all’Avvocatura distrettuale 
dello Stato di Trento, all’Ordine degli Avvocati 
di Bolzano e alla Camera amministrativa di 
Bolzano. 

5. diese Maßnahme wird der Bezirksstaatsad-
vokatur Trient, der Rechtsanwaltskammer Bo-
zen und der Vereinigung der Verwaltungs-
rechtsanwälte Bozen zur Kenntnis übermittelt. 

  
 

Il Presidente Der Präsident 

 
-  Stephan Beikircher  - 
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